
Volume 2643, I-47110 

 91 

No. 47110 
____ 

 
Spain 

 

and 
 

International Air Transport Association 

Agreement between the Kingdom of Spain and the International Air Transport As-
sociation  (IATA) on the status of the IATA in Spain. Madrid, 5 May 2009 

Entry into force:  provisionally on 5 May 2009 by signature and definitively on 27 
November 2009, in accordance with article 12  

Authentic text:  Spanish 
Registration with the Secretariat of the United Nations:  Spain, 2 February 2010 
 
 
 

Espagne 
 

et 
 

Association internationale du transport aérien 

Accord entre le Royaume d'Espagne et l'Association internationale du transport aé-
rien (IATA) relatif au statut de l'IATA en Espagne. Madrid, 5 mai 2009 

Entrée en vigueur :  provisoirement le 5 mai 2009 par signature et définitivement le 27 
novembre 2009, conformément à l'article 12  

Texte authentique :  espagnol 
Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies :  Espagne, 2 février 2010 
 



Volume 2643, I-47110 

 92 

[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 

 



Volume 2643, I-47110 

 93 

 



Volume 2643, I-47110 

 94 

 



Volume 2643, I-47110 

 95 

 



Volume 2643, I-47110 

 96 

 



Volume 2643, I-47110 

 97 

 



Volume 2643, I-47110 

 98 

 



Volume 2643, I-47110 

 99 

 



Volume 2643, I-47110 

 100 

 



Volume 2643, I-47110 

 101 

 
 



Volume 2643, I-47110 

 102 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

AGREEMENT BETWEEN THE KINGDOM OF SPAIN AND THE INTERNA-
TIONAL AIR TRANSPORT ASSOCIATION (IATA) ON THE STATUS OF 
THE IATA IN SPAIN  

The Kingdom of Spain and the International Air Transport Association (IATA) 
(hereinafter referred to as the “Contracting Parties”), 

Bearing in mind: 
1. That the Kingdom of Spain meets the necessary economic, social and techno-

logical conditions for the establishment of headquarters and business centres of interna-
tional organisations,  

2. The desire of the Kingdom of Spain to promote further the establishment of such 
headquarters and business centres in the territory of Spain, 

3. That the IATA has, among others, the following objectives: 
 a. To promote safe, regular and economical air transport for the benefit of in-

dividuals and to reinforce commerce; 
 b. To provide the means of collaboration and cooperation between companies 

in the airline industry; as well as 
 c. To cooperate with the International Civil Aviation Organisation (ICAO) and 

other international organisations, 
4. That the Kingdom of Spain recognises and stresses the importance of the IATA 

as an international organisation that promotes air transport, 
5. That the IATA is establishing in Madrid, Spain, a European Regional Office and 

a shared services centre that will serve part of Europe, 
6. That the IATA shall consider expanding the services provided from its centre in 

Spain to cover the rest of Europe, 
7. That the IATA shall consider continuing its project of consolidating services and 

making its offices in Spain into one of the two global shared services centres, 
8. That the Parties wish to conclude an Agreement through which to consolidate 

and maintain their good relations, and which facilitates the efficiency and effectiveness of 
the IATA’s operations in the Kingdom of Spain, 

Have agreed as follows: 

Article 1. Scope 

1. The provisions of this Agreement shall apply to the activities of the IATA in 
Spain and to the employees of the IATA during the time that they perform their activities 
at its regional office in Spain, regardless of their nationality. 

2. This Agreement shall not affect the rights and obligations of the Contracting Par-
ties in other respects not mentioned in this Agreement.  
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Article 2. Definitions 

For the purposes of this Agreement: 
1. The “IATA” shall mean the International Air Transport Association as registered 

with the Mercantile Register of Madrid (IATA, España, SL). 
2. “Activity of the IATA” shall mean the activities performed by the IATA local 

office in Spain, the activities performed by the Shared Services Centre for Europe of the 
IATA, headquartered in Spain, as well as the activities performed by the regional office 
of the IATA for Europe, headquartered in Spain. 

3. “Employee of the IATA” shall mean those natural persons connected to the 
IATA through a direct employment relationship, by means of an indefinite or temporary 
employment contract. 

4. “Family members” shall mean the spouse of the IATA employee, provided that 
he or she is not separated in law or in fact, or that the marriage was not entered into 
fraudulently, and in no case shall more than one spouse be included, even though the per-
sonal law of the foreign IATA employee may admit such a form of marriage, as well as 
the unmarried children under the age of 21, or those disabled in accordance with Spanish 
law or the personal law of the employee, for whom the IATA employee is responsible. 

Article 3. Immigration 

The Kingdom of Spain undertakes to facilitate in an expeditious manner, if necessary 
by prior agreement with the authorities of the IATA and through the prior establishment 
of the corresponding procedure that permits fast and preferential processing, within the 
framework of the regulations in force in Spain concerning the status of aliens and immi-
gration, as well as, where appropriate, the regulations corresponding to nationals of States 
belonging to the European Union, and of other States that form part of the European Eco-
nomic Area, and of the Swiss Confederation: 

1. The entry and the residence and work permits for the foreign employees of the 
IATA who are not members of the European Community; 

2. The entry and residence permits for family members, who are foreign non-
European Community members, of the foreign non-European Community employees of 
the IATA; 

3. The entry and stay of non-European Community foreigners participating in con-
ferences, seminars, meetings and training courses organised by the IATA or, where ap-
propriate, the granting of the authorisations that might apply in accordance with Spanish 
regulations regarding aliens and immigration. 

Spain may refuse the facilities contained in this article for reasons of national secu-
rity, public health or public order. 

Article 4. Taxation 

It is understood that the articles relating to taxation include, among others, corporate 
taxes, business activity taxes, as well as the municipal real-estate tax. 



Volume 2643, I-47110 

 104 

Article 5  

The IATA, its property, income and other goods shall be exempt of direct state, 
autonomous regional, provincial and municipal taxes with regard to the provision of its 
services in Spain. 

However, the IATA remains subject to the taxes relating to the rental of its offices in 
Spain. 

Article 6 

The IATA shall be exempt from the payment of indirect state, provincial and munici-
pal taxes, with the exception of value-added tax (VAT) and the indirect municipal tax on 
construction, installations and building work. 

Article 7 

If necessary, the tax exemptions established under this Agreement may be exercised 
by means of a reimbursement, at the request of the IATA, and in compliance with the ad-
ministrative procedures established for this purpose by the competent tax authorities. 

Article 8 

1. The employees of the IATA who do not hold Spanish nationality or have not 
previously been permanent residents in Spain shall be exempt from any tax on salaries, 
emoluments and benefits that they receive from the IATA. The same privilege shall apply 
to the entitlements with respect to health, accident, unemployment and accumulated enti-
tlements for pensions paid to the employees of the IATA during their working life, pro-
vided that, as in the first case, they do not hold Spanish nationality nor have previously 
been residents of Spain. 

2. For the purposes of this article, employees who are not “previously permanent 
residents in Spain” shall mean solely those foreign natural persons who reside in Spain 
because of their attachment to the IATA and who perform their functions therein, but in 
no case shall it mean those who posses the status of permanent residents under application 
of the Spanish legislation relating to the status of aliens. 

3. The benefits of social security instruments paid by the IATA to its former em-
ployees shall be fully taxable. 

Article 9. Social security 

1. The IATA shall be exempt from any mandatory contributions to general social 
security institutions, as well as to compensation funds or unemployment or accident insur-
ance funds. Likewise, the officials of the Secretariat shall be exempt from Spanish social 
security provisions.  
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2. Regardless of the above, the IATA may voluntarily incorporate the members of 
its work force into the social security system of Spain under Spanish legislation. 

3. The IATA shall adopt the necessary measures to facilitate the participation of of-
ficials with Spanish nationality, or those recruited locally, in the Spanish social security 
system. 

4. The IATA undertakes to ensure that employees who are not incorporated into 
Spanish social security benefit from equivalent social protection. 

Article 10. General provisions 

The IATA undertakes to cooperate with the Spanish authorities at all times with the 
aim of preventing any abuse of the clauses established under this Agreement. 

Article 11. Settlement of disputes 

1. Any conflict concerning the application or interpretation of this Agreement, or 
any other agreement that may be concluded additional to it, shall, if not settled through 
negotiation between both Parties, be submitted for final settlement, at the request of either 
of the Parties, to a tribunal composed of three arbitrators. 

2. The arbitrators shall be appointed as follows: one by the IATA; one by the Min-
ister of Foreign Affairs and Cooperation of Spain; and the third by the other two arbitra-
tors. If one of the Parties fails to appoint an arbitrator or if no agreement is reached on the 
appointment of the third arbitrator (within a period of three months from the arbitration 
request), either Party may request that the Chairman of the International Court of Justice 
appoint the necessary arbitrator or arbitrators, as appropriate. 

Article 12. Entry into force 

1. This Agreement shall apply provisionally from the time of its signature, pending 
its ratification by Spain and its approval by the IATA. 

2. This Agreement shall definitively enter into force on the date of verification of 
the exchange of instruments demonstrating the completion of the procedures referred to in 
the previous paragraph. 

Article 13. Duration of the Agreement 

This Agreement shall be valid indefinitely and shall remain in force unless one of the 
Contracting Parties notifies, in writing, the other Contracting Party of its intention to de-
nounce the Agreement. The denunciation shall take effect two years after the date of the 
notification. 
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Article 14. Amendments 

This Agreement may be amended wholly or partially as a result of consultations held 
at the request of Spain or the IATA. Any amendment must be agreed upon mutually and 
shall enter into force in the manner foreseen in article 12. 

DONE in Madrid on 5 May 2009, in two originals in the Spanish language. 

For the Kingdom of Spain: 
MANUEL AMEIJEIRAS VALES 

Director-General of Civil Aviation 

For the International Air Transport Association (IATA): 
GIOVANNI BISIGNANI 

Director-General 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

ACCORD ENTRE LE ROYAUME D’ESPAGNE ET L’ASSOCIATION IN-
TERNATIONALE DU TRANSPORT AÉRIEN (IATA) RELATIF AU 
STATUT DE L’IATA EN ESPAGNE 

Le Royaume d’Espagne et l’Association internationale de transport aérien (IATA) 
(ci-après dénommés les « Parties contractantes »), 

Considérant : 
1. Que le Royaume d’Espagne réunit les conditions économiques, sociales et tech-

nologiques nécessaires à l’établissement de sièges et de centres d’affaires d’organisations 
internationales, 

2. Que le Royaume d’Espagne souhaite promouvoir davantage l’établissement de 
ces sièges et centres d’affaires sur le territoire espagnol, 

3. Que l’IATA a pour objectifs, entre autres : 
 a. De promouvoir le transport aérien sûr, régulier et économique au bénéfice 

des personnes et pour renforcer le commerce; 
 b. De fournir les moyens de collaboration et de coopération entre compagnies 

aériennes; et 
 c. De coopérer avec l’Organisation de l’aviation civile internationale (OACI) 

et d’autres organisations internationales, 
4. Que le Royaume d’Espagne reconnaît et affirme l’importance de l’IATA en tant 

qu’organisation internationale qui encourage le transport aérien, 
5. Que l’IATA établit à Madrid, Espagne, un bureau régional pour l’Europe et un 

centre de services partagés qui desservira une partie de l’Europe, 
6. Que l’IATA envisagera l’expansion des services fournis à partir de son centre en 

Espagne au reste de l’Europe, 
7. Que l’IATA considérera la poursuite de son projet de consolidation des services 

et fera de ses bureaux en Espagne un des deux centres mondiaux de services partagés,  
8. Que les Parties souhaitent conclure un Accord visant à consolider et maintenir 

leurs bonnes relations et faciliter l’efficience et l’efficacité des opérations de l’IATA dans 
le Royaume d’Espagne, 

Sont convenus de ce qui suit : 

Article premier. Portée 

1. Les dispositions du présent Accord s’appliquent aux activités de l’IATA en Es-
pagne et aux employés de l’IATA tant qu’ils accomplissent leur fonction au sein du bu-
reau régional en Espagne, quelle que soit leur nationalité. 

2. Le présent Accord ne porte pas préjudice aux droits et obligations des Parties 
contractantes par rapport à des aspects non mentionnés dans le présent Accord. 
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Article 2. Définitions 

Aux fins du présent Accord : 
1. On entend par « IATA » l’Association internationale du transport aérien, telle 

qu’elle est inscrite au Registre du commerce de Madrid (IATA, España, SL). 
2. On entend par « activité de l’IATA » les activités réalisées par le bureau local de 

l’IATA en Espagne, les activités réalisées par le Centre de services partagés pour 
l’Europe de l’IATA, basé en Espagne, ainsi que les activités réalisées par le Bureau ré-
gional de l’IATA pour l’Europe, basé en Espagne. 

3. On entend par « employé de l’IATA » toute personne physique ayant une rela-
tion directe d’emploi avec l’IATA, moyennant un contrat de travail à durée indéfinie ou 
déterminée. 

4. On entend par « membres de la famille » le conjoint de l’employé de l’IATA, 
pour autant que celui-ci ne soit pas séparé de fait ou légalement ou que le mariage n’ait 
été conclu en contournant la loi, et ne peut comprendre en aucun cas plus d’un conjoint, 
même si le droit personnel de l’employé étranger de l’IATA autorise cette modalité de 
mariage, ainsi que les enfants célibataires de moins de 21 ans, ou handicapés aux termes 
du droit espagnol ou de son droit personnel, à charge de l’employé de l’IATA. 

Article 3. Immigration 

Le Royaume d’Espagne s’engage à faciliter sans délai, si nécessaire après avoir passé 
un accord avec les autorités de l’IATA et avoir établi la procédure correspondante pour 
permettre la réalisation rapide et privilégiée des démarches, dans le cadre des normes en 
vigueur en Espagne relatives aux étrangers et à l’immigration, ainsi que, le cas échéant, 
des normes applicables aux ressortissants d’États appartenant à l’Union européenne et 
d’autres États parties à l’Espace économique européen et de la Confédération suisse : 

1. L’entrée et les permis de séjour et de travail pour les employés étrangers non 
communautaires de l’IATA; 

2. L’entrée et les permis de séjour pour les membres de la famille, étrangers non 
communautaires, des employés étrangers non communautaires de l’IATA; 

3. L’entrée et le séjour des étrangers non communautaires participant à des confé-
rences, des séminaires, des réunions et des cours de formation organisés par l’IATA ou, le 
cas échéant, l’octroi des autorisations requises conformément aux normes espagnoles re-
latives aux étrangers et à l’immigration. 

L’Espagne peut refuser l’octroi des facilités visées dans le présent article pour des 
raisons de sécurité nationale, de santé publique ou d’ordre public. 

Article 4. Régime fiscal 

Il est entendu que les articles concernant le régime fiscal incluent, entre autres, 
l’impôt sur les sociétés, les impôts sur les activités économiques, ainsi que l’impôt muni-
cipal sur les biens immeubles. 
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Article 5 

L’IATA, ses avoirs, revenus et autres biens sont exonérés de tout impôt direct de 
l’État, des communautés autonomes, des provinces et des municipalités, en ce qui con-
cerne la fourniture de services en Espagne. 

L’IATA reste toutefois assujettie aux impôts appliqués à la location de ses bureaux 
en Espagne. 

Article 6 

L’IATA est exonérée du paiement de tout impôt indirect de l’État de même que de 
tout impôt indirect provincial ou municipal, à l’exception de la taxe sur la valeur ajoutée 
(TVA) et de l’impôt municipal indirect sur les constructions, installations et chantiers. 

Article 7 

Si besoin est, les exonérations fiscales établies en vertu du présent Accord pourront 
prendre la forme d’un remboursement, à la demande de l’IATA, et conformément au pro-
cessus administratif prévu à cet effet par les autorités fiscales compétentes. 

Article 8 

1. Les employés de l’IATA qui ne sont pas de nationalité espagnole ou n’avaient 
pas auparavant leur résidence permanente en Espagne sont exonérés de tout impôt sur les 
traitements, les émoluments et les prestations qu’ils reçoivent de l’IATA. La même exo-
nération est appliquée aux allocations financières pour maladie, accident, chômage et aux 
droits accumulés des pensions versées aux employés de l’IATA pendant leur vie active, 
pour autant, tout comme dans le cas antérieur, qu’ils ne soient pas de nationalité espa-
gnole ou n’aient pas eu auparavant leur résidence permanente en Espagne. 

2. Aux fins du présent article, on entend par employés « qui n’avaient pas aupara-
vant leur résidence permanente en Espagne », uniquement les personnes physiques étran-
gères qui résident en Espagne en raison de leur affiliation à l’IATA et de leurs fonctions 
au sein de celle-ci, mais en aucun cas les personnes possédant le statut de résidents per-
manents en raison de l’application de la législation espagnole relative aux étrangers. 

3. Les prestations au titre d’instruments de la prévoyance sociale versée par l’IATA 
à ses anciens employés sont intégralement assujetties à l’impôt.  

Article 9. Sécurité sociale 

1. L’IATA est exonérée de toute obligation de contribution aux institutions géné-
rales de sécurité sociale, ainsi qu’aux caisses d’indemnisation ou aux fonds d’assurance-
chômage ou contre les accidents. De même, les fonctionnaires du Secrétariat sont exempts 
des dispositions du droit espagnol concernant la sécurité sociale. 
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2. Nonobstant ce qui précède, l’IATA peut volontairement incorporer au régime de 
la sécurité sociale espagnole tous les membres du personnel se trouvant à son service dans 
les conditions stipulées par le réglementation espagnole. 

3. L’IATA est tenue de prendre les dispositions nécessaires pour faciliter la partici-
pation des fonctionnaires de nationalité espagnole ou engagés au titre d’un contrat local 
au régime de la sécurité sociale espagnole. 

4. L’IATA s’engage à assurer que les employés qui ne sont pas incorporés au ré-
gime de la sécurité sociale espagnole bénéficient d’une protection sociale équivalente. 

Article 10. Dispositions générales 

L’IATA s’engage à coopérer à tout moment avec les autorités espagnoles afin 
d’éviter tout abus des clauses établies dans le présent Accord. 

Article 11. Règlement des différends 

1. Tout conflit né de l’application ou de l’interprétation du présent Accord ou de 
tout autre accord le complétant éventuellement, qui n’est pas réglé par voie de négocia-
tion entre les deux Parties, est soumis pour règlement définitif, à la demande de l’une ou 
l’autre Partie, à un tribunal composé de trois arbitres. 

2. Les arbitres sont nommés comme suit : un arbitre par l’IATA; le deuxième par le 
Ministre des affaires étrangères et de la coopération de l’Espagne; et le troisième par les 
deux autres arbitres. Si l’une des Parties ne procède pas à la désignation d’un arbitre ou 
s’il n’y a pas d’accord sur la désignation du troisième arbitre (dans un délai de trois mois 
à partir de la demande d’arbitrage), l’une ou l’autre Partie pourra demander au Président 
de la Cour internationale de justice de désigner l’arbitre ou les arbitres nécessaires, selon 
le cas. 

Article 12. Entrée en vigueur 

1. Le présent Accord s’applique à titre provisoire dès sa signature, dans l’attente de 
sa ratification de la part de l’Espagne et de son approbation de la part de l’IATA. 

2. Le présent Accord entre en vigueur à titre définitif à la date de l’échange des ins-
truments accréditant la réalisation des démarches visées au paragraphe antérieur. 

Article 13. Durée de l’Accord 

Le présent Accord sera est de durée illimité et restera en vigueur, à moins qu’une des 
Parties contractantes notifie par écrit à l’autre Partie contractante son intention de le dé-
noncer. La dénonciation prendra effet deux ans après la date de la notification. 
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Article 14. Amendements 

Le présent Accord peut être amendé en tout ou en partie à la suite de consultations 
tenues à la demande de l’Espagne ou de l’IATA. Toute modification doit être adoptée de 
commun accord et entre en vigueur selon les modalités prévues à l’article 12. 

FAIT à Madrid le 5 mai 2009, en deux exemplaires rédigés en langue espagnole. 

Pour le Royaume d’Espagne : 
MANUEL AMEIJEIRAS VALES 

Directeur général de l’aviation civile 

Pour l’Association internationale du transport aérien (IATA) : 
GIOVANNI BISIGNANI 

Directeur général 


